
Mlaclinsteci 
matica 

—mm »Naš glas« piše v svoji številki od 
15. VI. o celotnem letniku »Našega roda« med 
drugim tudi tole: Kakor vsi dosedanji, je tudi 
ta letnik tega najboljšega slovenskega mla­
dinskega lista prav pester in zanimiv. Med 
sodelavci je mnogo odličnih mladinskih pisa­
teljev in priznanih slikarjev. Na list je ljub­
ljanska sekcija JUU upravičeno lahko ponos­
na. »Naš rod« po pravici lahko služi Hrvatom 
kakor Srbom za vzgled dobro urejevane, resne 
mladinske revije. 

—mm »Istra« iz Zagreba priobčuje v svoji 
29. številki pod naslovom »Letošnje publika­
cije »Mladinske matice«, ki sega čez dve k o 
Ioni, podrobnejšo vsebino knjig in oceno dela 
te naše mladinske založbe. Članek, katerega 
krasi tudi slika urednika tov. Ribičiča konču­
je takole: Mladinska matica, ki je največja 
založba te vrste v Jugoslaviji, saj šteje nad 
20.000 malih naročnikov, prednjači v vsakem 
pogledu tudi med številnimi sličnimi sloven­
skimi knjižnicami, skrbno in vestno vrši svo­
jo nalogo in času odgovarjajoče izpopolnjuje 
mladinsko književnost. 

—mm »Vigred« št. 7—8 piše o »Pirhih«: 
Za letošnjo veliko noč je izšla ta lepa mla­
dinska knjiga. V njej je 25 krajših in daljših 
sestavkov za otroke, ki pa jih bodo tudi odra­
sli radi in z veseljem čitali. Krasi jih nad 70 slik 
in vinjet naših najboljših ilustratorjev. Pre­
vod je zelo posrečen, da se kot tak prav nič 
ne opazi, ampak je vsaka povest, pravljica 
i. dr. povsem naša. Knjiga bo za marsikateri 
praznik in god za naše male prav prijetno 
darilo. 

—mm Bolgarska pedagoginja P. Kasabova, 
nam piše glede »Pirhov«: . . . zelo me bo vese­
lilo, če bi zbornik »Pirhi« dosegel mnogo te­
ga, kar bi pripomoglo "za zbližanje dveh brat­
skih narodov, kakor tudi spoznavanje kultur­
nih vrednot od rane mladosti, ko so čustva 
še sveža in ni še predsodkov in mržnje. Bol­
garija se čuti zelo počaščeno, da ste zbrali 
najboljše pripovedke za Vašo mladino. Izbira 
pripovedk je zelo posrečena, prevod odličen 
ilustracije zelo uspele. Knjiga predstavlja ne­
kaj lepega in izrazitega. Zelo bi me veselilo, 
ako bi mi sporočili, kakšen vtis in sprejem je 
doživela knjiga pri Vaši mladini. Ne dvomim. 



da bodo po teh pripovedkah otroci bližje 
spoznavali Bolgarijo. Želim mnogo uspeha 
pri razpečavanju »Pirhov« in se nadejam, da 
bom kmalu videla isto tako zbirko slovenskih 
povesti v bolgarskem jeziku. Na ta način naj 
se oboja mladina spoznava, ker prav ona bo 
ustvarila bodoče zbližanje. 


